Chapter 7

Contract Verbs

7.1 In Chapter 3 we met the basic pattern of the Present Indicative Active of regular verbs

Singular Plural
I STEM-® STEM-opev  we
you (singular) ~ STEM-&1g STEM-gte yall
he/she/it STEM-¢€1 STEM-0vGty  they

There is a "possibility for weirdness" when the stem of the verb ends in a vowel. The vowels of the personal
endings interact with the ending vowel of the stem, and either contract together to form a broad vowel or
diphthong, or knock out or swallow one of the vowels. Such verbs are called Contract Verbs.

In the First Person singular, the accent of the verb moves to the - and becomes a circumflex -@ - thisisa
sign that something weird has happened, and that a letter has dropped out or is hidden.
The general rules for contraction are :
-0 combines with 0, @, or OV to give @
-0, combines with € or 1) to give @
-0 combines with any combination containing U to give @

-€ combines with € to give €l
-€ combines with 0 to give OV
=€ drops out if it meets a long vowel or diphthong

-0 combines with a long vowel to give @
-0 combines with a short vowel or 0V to give 00
-0 combines with any combination containing 1 to give OU
(This last rule does not hold for the Infinitive, which we will meet later)
Contract verbs are listed in dictionaries in their uncontracted form

e.g. Qyomdm -Ilove  mOK® -1do, act, make  TANPO® - I fulfil

and when learning vocabulary one should sound the contract vowel
e.g. aga-PAH-ohe poy-EH-ohe play-ROH-ohe

It is important to know that the vowel is part of the stem, because it will appear in other tenses of the verb.

Greek texts use the contracted forms, e.g. AyOn®, TOD, TANP®D.
They should be read and pronounced as written, with a stress on the @.

7.2 The Present Indicative Active of ayamam (I love), a typical -a® verb

Person Singular Plural
1 TIlove ayond ayonduev we love
2 youlove Aryomdic ayomdte you love
3 he/she/itloves  AQyomdl ayondo they love

Practice - until you can read and translate easily

ayom® Tovg AdeAPOovC.
ayomdte tOv Incodv ;
Noi, dyondpev ovtov.

0VK Ayomdg ToUG XaddoVKOIoVC.

. 0 0g0g dyomd TOV KOGOV.
0 APpoadap yevvd tov Toadxk.

R

0 odio Ayam®dow TOV O100CKAAOV.

I love the brothers.

Do you (plural) love Jesus?
Yes, we love him.

The children love the teacher.
You don't love the Sadducees.
God loves the world.
Abraham begets Isaac.
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8. ol dapioaiol TAAVOGY TOV AadV ;
9. 0 O01aPorog mAAVE TOV TLEAOV.
10. dyam®duev T TEKVA

Kol 00 TAAVAUEV OVTA.

Are the Pharisees leading the people astray?
The devil leads the blind man astray.
We love the children

and do not lead them astray.

7.3 Cao (Iam alive, I live) is slightly irregular, in that it behaves as if it were {1

Person Singular
1 I live o
2 you live Cils

3 he/she/it lives ()

Practice - until you can read and translate easily

1. Cdpev v Xplotd.
. Cd Bed.

2
3. 0 Zaddovkoiog Cfi év 1® KOGU®.
4.0

AOyog oD Beod (i) €v 10l Aooig avTtod.

we live
you live
they live

We live in Christ.

I live to God.

The Sadducee lives in the world.
The word of God lives in his people.

7.4 The Present Indicative Active of moiém (I do, act, make), an -é® verb

Person Singular
1 Ido oD
you do TO1ETS

3 he/she/it does  TO1ET

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 0gd¢g molEl TOV KOGUOV.

2. mowoduev ta E€pya 10D B0 ;

3. o0 motelte 10 &pyov 10D SwPoAov.
4. Quelg 0 Toudio.

5. Intd 10 TpoPara.
6
7
8
9.

. 0 Inoodg kaAel TOVG AmOGTOAOVS OVTOD.

. TEPTOTODUEV &V TR 1epd.
. KPOTETE TOLG BPTOLC.
(ptkouclv ol &delpoi ToLG VIOV ;

TO0VUEV we do

you do
TO10VG1V they do

God makes the world.

Are we doing the works of God?

You are not doing the work of the devil.
You love the children.

I am seeking the sheep.

Jesus calls his apostles.

We walk in the temple.

You (plural) grab the loaves.

Do the brothers love the sons?

10. ol wpeosPitepol AaAodoV TOIG TEKVOLS. The elders talk to the children.

NOTE : aiTé€m (I request) can take a double Accusative : the thing requested, and the person asked

1. 6 Aempog aitel TOV ddkovov TovG GpTOVC. The leper asks the servant for the loaves.
2. 10 moudior aitodow OV dddokorov PipAio.  The children ask the teacher for books.
3. aitoduev OV Bedv 1OV dpTOV. We ask God for bread.

4. o1l Tovdaiot aitodov OV Incodv onueiov. The Jews ask Jesus for a sign.

5

. O0K aitelte TOV KOPOV oNUETOV. You do not ask the Lord for a sign.

7.5 The Present Indicative Active of winpoém (I fill, fulfill), an -6 verb

Person Singular Plural
1 Ifulfill TANPAD nAnpoduev  we fulfill
you fulfill TANPOig nAnpolte you fulfill
3 he/shefit fulfills TANPOT nAnpodoy they fulfill

Last edited : Aug. 2, 2019 http://www.drshirley.org/greek/textbook02 Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



Practice - until you can read and translate easily

1. ol avBpomol ctavpodoy 1OV Incodv. The men crucify Jesus.
2. 0 Inoodg teAewol ta Epya toD Oeod. Jesus completes the works of God.
3. pavep®d obv 10 HuoTHplov Then I reveal the mystery
100 Xpiotod avToic. of Christ to them.
4. otavpodte TOV d0DAOV ; Are you crucifying the slave?
5. 0 Inoodg mAnpol t0V¢ Adyovg 10D Beod. Jesus fulfils the words of God.
6. @AVEPOVUEV TOVG VOUOLG TOL Kupiov. We reveal the laws of the Lord.
7. teheodpev 10 Epyov toD B0 ; Do we complete the work of God?
8. mANPOig oLV TOV VOUOV TOL Kupiov. Then you (singular) fulfill the law of the Lord.
9. O O1ACKOAOG QaveEPOTL TOV VOUOV TOIG Tondiolg. The teacher reveals the law to the children.
10. 6 Twavvng mAnpol tOv Adyov 10D Oeod. John fulfils the word of God.
7.6 Sentences for reading and translation
1. 0 mopaAvTiKOg aitel dpyvpPOV TOVG AMOGTOAOVS €V T@ 1epd.
2. 10 dapovie PAacenuodcty TOV KOpov kol molodowv T Epya toD S1ofOAov.
3. oi Tovdaiot {ntodowv onueiov €k TOV 0LPAVAV.
4. 6 mpeoPotepog KaAel TOV Otdkovov AL aOTOG OVK AKOVEL
5. ol dmdcTolol AEYOLGIV TOTG GOEAPOTC Kol TOPAKOAODGY oOTOVC.
6. dyomdpev tOV 00V Kol tpovuey OV vOpoV avToD.
7. 6 TOEAOG Kkpatel TOV ApTov KOl TNPET OVTOV.
8. 10 moudia aitodov TOV SOACKAAOV TOVG (’iptoug
9. ol GvBpomol 00K dyoamdov TOV KLPOV Kol 0O TNPOVOW TOLG VOHOLS aOTOD.

10. dyon® Tt0oLg Olakd6voug ToD Be0d Kol TAPOKOAD AOTOVG.

7.7 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-10)

[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIG, Our Father, the (one) in the heavens,
aytucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
EMBET® M Pacirelo cov, let your kingdom come,
yevnOnto 10 0€Anud cov, let your will / wish happen (come to pass),
O &v ovpovd Kol €mi YT|G. just as in heaven (so) also on earth.

7.8 New Testament Passage for reading and translation : John 21:15-17
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps and Vocabulary 7.9 to translate it.

npiotoav they had eaten breakfast
Ypov Todvvov Simon (son) of John
TAEOV TOLT®V more than these
Booke tend, feed

Hov of me, my

devtepoV second

une me (Accusative)

oL O{S(xg you know

(0131 you (Accusative)
moipouve tend (like a shepherd)
10 Tpitov the third (time)
g\omnon he was grieved
TavTo, all things (Accusative)
OV YIWVOOKELG you know
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ayomdo
YEVVA®
Caw
TAVA®
aitém
AKOAOVOE®
Braconuém
RI0)

ntéo
KOAE®
KPOTE®D

7.9 Vocabulary to learn

Ilove ( love between Christians, and God's love for the world)
I beget

Ilive

I lead astray, err ( the planets wander amongst the stars)

I request, ask ( for something)

I follow (an acolyte is someone who follows the priest in the liturgy)
I blaspheme

I bind

I seek

I call

I grasp, seize, take by force ( from KpAaTog - power, strength)

( one of the Greek titles for God is O TQVTOKPATWP - the all-powerful, Almighty)

AOAE®
TOPOUKOAED

I speak, talk
I urge, encourage, strengthen

( A Greek citizen had to present his own case in a law court, but was allowed to call
(KOAEW) someone to stand beside ( Topo ) him to help him present his case.)

TEPMATED
TOLE®
MPE®
QUAED

JKOO®
TANPO®
oTOVPO®
TEAELO®
QovePO®

0 dptog
10 dpviov
YWAOOK®
glmeyv

vai

Ote

otL

ouvV

TaAY

e

08

I walk. I conduct myself ( literally "I walk around / about")
I do, act, make

I keep, guard

I love ( as between family members, close friends)

I justify, acquit

L fill, fulfil ( particularly prophecy)
I crucify (from 0TOVPOS - a cross)
I make perfect, make complete

I make known, reveal

bread plural = "loaves"
lamb

I know
he/she/it said

yes
when
that
then
again

( comes second in a phrase)

as, just as
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